


KontaKt 
auf der Rückseite finden Sie die Kontaktangaben örtlicher Servicezentren.

tECHnISCHE DoKUMEntE In DIGItaLEM FoRMat 
zum Herunterladen der Unterlagen im digitalen Format 
und des erweiterten Benutzerhandbuchs besuchen Sie den 
passwortgeschützten Bereich der Website von UNOX  http://infonet.
unox.com | http://unox.com.
Nach der Registrierung im Portal müssen Sie einige Informationen 
über Ihr Unox-Produkt eingeben:

 ■ Produktcode 
 ■ Seriennummer 

Beide Daten sind auf dem Typenschild an der Seite des Ofens zu 
finden (S. 25).
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Sehr geehrter Installateur, sehr geehrter Kunde,
diese Anleitung enthält alle Informationen, die für den 
ordnungsgemäßen Gebrauch, die Installation und die ordentliche 
Wartung des Geräts erforderlich sind. 

Wir empfehlen Ihnen daher, sie vor der Montage sorgfältig zu lesen 
und zum späteren Nachschlagen aufzubewahren.
 
Sollten Sie Zweifel und Fragen zu bestimmten Abschnitten haben, 
steht Ihnen der Hersteller gern zur Verfügung.
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SICHERHEIT INSTALLATION GEBRAUCH WARTUNG

SICHERHEItSHInwEISE FüR DIE InStaLLatIon
allgemeine Hinweise

 ■ Bevor Sie das Gerät installieren, lesen Sie diese Anlei-
tung sorgfältig durch und bewahren Sie sie an einem 
sicheren Ort auf, damit sie von den verschiedenen Be-
dienern später eingesehen werden kann.

 ■ Die Nichteinhaltung von Sicherheitsvorschriften oder die 
Nichtbeachtung von anderen als den in dieser Anleitung 
angegebenen Installations- oder Wartungsvorschriften 
führt zum Erlöschen der Garantie* und entbindet den 
Hersteller von jeglicher Haftung.

 ■ Arbeiten oder Veränderungen, die nicht ausdrücklich 
genehmigt wurden und nicht den Bestimmungen in der 
vorliegenden Anleitung entsprechen, können zu Schä-
den, Verletzungen oder tödlichen Unfällen führen und 
führen zum Erlöschen der Garantie*.

 ■ Alle Installations- und außerordentlichen Wartungsar-
beiten dürfen nur von qualifiziertem und durch den 
Hersteller befugtem Fachpersonal gemäß den im Ver-
wendungsland geltenden Normen zur Anlage und 
Sicherheit am Arbeitsplatz durchgeführt werden.

 ■ Vor der Durchführung von Installations- oder Wartungs-
arbeiten ist das Gerät von der Stromversorgung zu 
trennen und sicherzustellen, dass alle heißen Teile des 
Geräts wieder Raumtemperatur erreicht haben.

 ■ Bei der Installation und Wartung muss persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) verwendet werden, wie z. B. 
Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe, eventuell Staub-
schutzmasken).
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 ■ Während der Montage des Geräts ist der Durchgang 
oder der Aufenthalt von nicht qualifiziertem Personal 
im Arbeitsbereich verboten.

 ■ Zum Transport des Gerätes müssen Sie Mittel verwenden, 
die seinem Gewicht und seiner Größe entsprechen, und 
die entsprechende persönliche Schutzausrüstung tragen 
(PSA; Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). 

 ■ Wenn die Geräte auf Rädern oder übereinander ge-
stapelt installiert werden, verwenden Sie nur die vom 
Hersteller gelieferten Bauteile und beachten Sie die in 
der Verpackung enthaltenen Montageanweisungen.

 ■ Das Verpackungsmaterial, das eventuell gefährlich sein 
kann, muss von Kindern oder Tieren ferngehalten und 
richtig gemäß den lokalen Normen entsorgt werden.

 ■ Das Schild mit den technischen Daten liefert wichtige 
Daten: Diese sind grundlegend bei einer Anfrage auf ei-
nen Wartungs- oder Reparatureingriff des Geräts: Entfer-
nen Sie das Schild, beschädigen oder verändern es nicht.

 ■ Der Installateur darf keine Änderungen an den vom 
Hersteller oder seinem Handelsvertreter geschützten 
Teilen vornehmen.

 ■ Es ist für jeden außer dem beteiligten Personal gefähr-
lich, Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchzuführen, 
bei denen eine Abdeckung entfernt wird.

 ■ Die Geräte müssen für jede außerordentliche Wartung 
leicht erreichbar sein: Stellen Sie sicher, dass eventuelle 
Maurerarbeiten, die nach dem Einbau vorgenommen 
werden (z. B. Errichtung von Wänden, Austausch von 
Türen durch schmalere, Renovierungen usw.), nicht die 
Bewegung behindern.

 ■ Niemals die Wirksamkeit des Saugnapfs mit einem Kör-
perteil durch Auflegen überprüfen. Das Vakuum kann 
zu einen starken Blutfluss führen.
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HInwEISE
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PoSItIonIERUnG
05   technische Daten des Installationsraums

Installieren Sie das Gerät nur in Räumen:
 ■ die für das Garen industrieller Lebensmittel ausgelegt sind;
 ■ mit adäquatem Luftaustausch;
 ■ die den Normen zur Sicherheit am Arbeitsplatz und an den Anlagen 
entsprechen;

 ■ die vor Umwelteinflüssen geschützt sind;
 ■ mit Temperaturen zwischen +5 C und max. +35 C;
 ■ mit einer relativen Luftfeuchtigkeit von unter 70 %.

Der Boden unter dem Gerät:
 ■ darf nicht entflammbar oder hitzeanfällig sein;
 ■ muss perfekt nivelliert sein;
 ■ muss eine regelmäßige und ebene Oberfläche haben;
 ■ muss das Gewicht des Geräts mit voller Ladung aushalten, ohne sich 
zu verformen oder abzusinken.

Wenn Sie weitere technische Informationen zum Gerät benötigen, 
siehe das Blatt "Technische Daten" anbei zum Gerät. 

06   Einzuhaltende abstände
Positionieren Sie das Gerät unter Beachtung der Abstände, die in 
der Abbildung angegeben werden. Die hintere Wand muss leicht 
zugänglich sein, um die Anschlüsse zu erleichtern und um die 
Wartung zu ermöglichen. 
Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von:

 ■ anderen Geräten, die hohe Temperaturen erreichen;
 ■ leicht entzündlichen oder wärmeempfindlichen Materialien, Wänden 
oder Möbeln. 

Wenn dies nicht möglich ist, muss eine feuerfeste Platte gemäß den 
örtlichen Brandschutzvorschriften installiert werden. 
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HInwEISE
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DRUCKLUFtanSCHLUSS
Durchführen des anschlusses
Das Gerät benötigt Druckluft, die von einem Kompressor erzeugt wird:

 ■ Außeneinheit nicht geliefert, der die im entsprechenden Absatz 
angegebenen Merkmale aufweist;

 ■ integrierte Einheit im UNOX-Unterschrank, in den das HOT VACU-
UM Element eingeführt wird.

10   anschluss an einen eigenen externen Kompressor

Der Anschluss an die Druckluft erfolgt durch ein Rohr mit dem 
Anschluss DN7 (nicht geliefert). Der Anschluss erfolgt durch eine 
Schnellkupplung im Inneren des Geräts. 
Schließen Sie das andere Ende der Kupplung gemäß diesen 
Anweisungen an Ihren Kompressor an:

 ■ maximaler Druck Druckluft = 8 bar - 120 psi
 ■ minimaler Duck Druckluft = 5 bar - 75 psi
 ■ Mindestdurchfluss Druckluft = 60 l/min  -  2.1 cfm

Die verwendete Druckluft kann durch einen Kompressor erzeugt werden:
 ■ ölfrei (nicht geschmiert) und mit mechanischen 5-Mikron-Filtern 
gefiltert;

 ■ geschmiert und mit 0,01 ppm Koaleszenz-Ölabscheidefiltern gefiltert.
 

es ist ratsam, vor dem Drucklufteinlass ein Manometer (nicht 
mitgeliefert) zu installieren.

nach dem anschluss durchzuführende Prüfungen
Überprüfen Sie, dass:

 ■ es keine Druckverluste oder Entlüftungen zwischen dem Schnell-
kupplungsstecker und dem Gerät gibt;

 ■ der Luftdruck und die Durchflussmenge mit den im vorigen Absatz 
angegebenen Parametern kompatibel sind.
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Durchführen des anschlusses 
12   Das Gerät wird mit dem IEC320 C13-Netzkabel geliefert; 

für einen korrekten elektrischen Anschluss stecken Sie es einfach 
vollständig in den IEC320 C14-Stecker auf der Rückseite des Geräts.

Das obere Ende des Kabels ist mit einem Schukostecker versehen, 
der in eine Steckdose mit Eigenschaften gesteckt wird, die mit dem 
Spannungsbereich des Geräts kompatibel sind, der auf dem am Gerät 
beigefügten Blatt "Technische Daten (Stromversorgung)" angegeben ist.

Darüber hinaus müssen je nach dem zu installierenden Modell weitere 
Anschlüsse vorgenommen werden:

13   Hot VaCUUM an einen externen Kompressor 
anschließen  

B  Schließen Sie den Stecker des externen Kompressors an die dafür 
vorgesehene Buchse an;

C  stellen Sie den Kompressor-Schalter auf “ON” - eingeschaltet.
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ON

16   anschluss an den im UnoX-Unterschrank integrierten 
Kompressor

Der Anschluss an den integrierten Kompressor im UNOX-Unterschrank 
erfolgt durch einfaches Einstecken des Rohres mit Anschluss DN7 (nicht 
geliefert), der bereits im Unterschrank ist. Der Anschluss erfolgt durch 
eine Schnellkupplung im Inneren des Geräts. Diese Verbindung reicht 
aus. Enthält einen Kompressor, der nicht verändert oder angepasst und 
gemäß der Herstelleranleitung installiert wurde.

Die den Kompressor betreffenden Unterlagen befinden sich im 
Inneren der Verpackung des Cabinet XUC144.

nach dem anschluss durchzuführende Prüfungen
Überprüfen Sie, dass es keine Druckverluste oder Entlüftungen 
zwischen dem Schnellkupplungsstecker und dem Gerät gibt;.
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SICHERHEIT INSTALLATION GEBRAUCH WARTUNG

Gebrauch

Allgemeine 
Hinweise 32

Nutzung des 
Geräts 34

Gebrauch der 
MULTI.DAY App 36

aLLGEMEInE HInwEISE
Lebensmittel zu konservieren bedeutet nicht 
nur, die Lebensmittelsicherheit zu gewährleisten, 
sondern auch ihre organoleptischen, 
olfaktorischen und geschmacklichen 
Eigenschaften so gut wie möglich zu erhalten. 
Lebensmittel, die mit Luft in Kontakt kommen, 
sind in der Tat Oxidationsprozessen ausgesetzt, 
die ihr Aussehen, ihren Geschmack und ihr 
Aroma zerstören. 
Unox hat das Konzept des Vakuums 
revolutioniert: HOT VACUUM ist das weltweit 
erste professionelle Vakuumgerät, das in 
der Lage ist, das Vakuum zu erzeugen in 
schalenförmigen Backblechen mit heißem 
Speisen, auch frisch aus dem Ofen. (Weitere 
Informationen finden Sie in der Tabelle auf 
der folgenden Seite).

Die zu behandelnden Lebensmittel müssen 
in die Schalen UNOX VACUUM.20 oder 
VACUUM.40 gelegt und mit dem Deckel 
VACUUM.LID verschlossen werden. Nur 
diese Zubehörteile sind in der Lage, eine 
effektive Leistung und eine ausgezeichnete 
Haltbarkeit nach der Behandlung im Inneren 
von EVEREO, dem UNOX-Warmhalter bei 
Serviertemperatur, zu gewährleisten. 
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nUtzUnG DES GERätS 
17   

A  Legen Sie das Backblech VACUUM.20 oder VACUUM.40 auf 
die Arbeitsfläche und setzen Sie den Deckel VACUUM.LID 
darauf, wobei Sie darauf achten müssen, dass er gut in das 
schalenförmige Backblech eingesetzt ist und sich nicht bewegt.

B  Nehmen Sie die Hülse und setzen Sie den Saugnapf über das 
Deckelventil. Der Saugnapf muss das Ventil umfassen, ohne es zu 
berühren, und auf dem Deckel aufliegen, ohne gequetscht zu werden. 

18   
C  Wenn der Saugnapf richtig positioniert ist, drücken Sie die 

Taste an der Bediensäule, um den Saugzyklus zu starten. Der 
Vakuumprozess dauert etwa 1 Minute, während der die Signal-
LED grün leuchtet und blinkt. Während dieser Zeit muss die Hülse 
nicht stillgehalten werden, da sie fest mit dem Deckel ist. 

 Der Vakuumprozess kann auf 3 Arten beendet werden: 

Farbe der 
Signalisierungs-LED Bedeutung

Grün* stetig leuchtend der Vakuumprozess war erfolgreich

Rot* stetig leuchtend

der Vakuumprozess war NICHT 
erfolgreich: Überprüfen Sie, ob der Deckel 
gut auf dem schalenförmigen Backblech 
sitzt und der Saugnapf richtig auf dem 
Ventil positioniert ist.

Rot* blinkend 
danach stetig 
leuchtend und 
Summer

der Prozess stoppt nach 10 Sekunden: es 
wird kein Vakuum festgestellt, prüfen Sie, ob 
der Deckel gut auf dem schalenförmigen 
Backblech sitzt und ob der Saugnapf richtig 
auf dem Ventil positioniert ist.

* Die Farben Rot und Grün können von APP MULTI.Day angepasst 
werden.

D  Am Ende des Vakuumprozesses wird die Hülse bis zur weiteren 
Verwendung wieder auf dem Magnetsitz positioniert.
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REInIGUnG 
Außenoberflächen aus Stahl

 ■ 20   Tragen Sie Gummihandschuhe und Schutzbrille und sprü-
hen Sie UNOX-SPRAY&RINSE auf Stahlteile. Sprühen Sie nicht di-
rekt auf den Saugnapf, da er sich mit der Zeit verschlechtern kann.

 ■ Lassen Sie das Reinigungsmittel mindestens 10 Minuten einwirken.
 ■ Entfernen Sie aufgeweichte Rückstände mit einem weichen 

Schwamm, verwenden Sie keine scheuernden, spitzen oder schar-
fen Werkzeuge oder Tücher (z.B. Schleifschwämme, Schaber, Stahl-
bürsten usw.). 

 ■ Gründlich mit einem feuchten Lappen abspülen, um jegliche Spu-
ren von Reinigungsmitteln zu entfernen, und mit einem sauberen 
Tuch oder Küchenpapier trocknen.

Saugnapf
Verwenden Sie ein leicht mit Wasser und Seife angefeuchtetes Tuch. 
Gründlich mit einem feuchten Lappen abspülen, um jegliche Spuren 
von Reinigungsmitteln zu entfernen, und mit einem sauberen Tuch 
oder Küchenpapier trocknen.

Interne Oberflächen
21   

A  Die Wanne VACUUM.20 GN1/2 mit einer Höhe von 100 mm mit 
1,5 l Wasser und 1 Löffel Spülmittel für Teller spülen, das nicht sehr 
stark aufschäumt.

B  Die Hülse in die Spülmittellösung eintauchen und schräg halten, 
so dass der Saugnapf ins Wasser eingetaucht ist. Dabei darauf 
achten, dass der Saugnapf nicht am Boden anhaftet.

C  5 Sekunden lang den Knopf drücken, um einen 
Reinigungszyklus zu starten. Falls Schaum auftritt, den Vorgang 
unterbrechen.
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22   
D  Das Spülmittel in der Wanne gegen 1,5 Liter sauberes Wasser 

austauschen;
E  mindestens 2 Abspülzyklen durchführen, indem Sie den Knopf 

5 Sekunden lang zum Reinigungszyklus drücken. Nach jedem 
Abspülzyklus das Wasser wechseln, um das Spülmittel zu 
entfernen.

F  Vor dem Gebrauch der Maschine, die Hülse in der Wanne frei 
positionieren und den Vakuumprozess zum Trocknen starten.

StILLStanDSzEIt
Während der Stillstandszeit kontrollieren Sie, dass die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen durchgeführt wurden: 

 ■ das Gerät vom Stromnetz trennen; 
 ■ möglichst alle Stahloberflächen mit einem weichen Tuch abwi-

schen, das mit Vaselinöl angefeuchtet wurde;
Beim ersten erneuten Gebrauch:

 ■ Das Gerät und das Zubehör akkurat reinigen (siehe Seite 40);
 ■ das Strom- und Wasserversorgungsgerät anschließen;
 ■ kontrollieren Sie das Gerät erst, bevor Sie es verwenden.
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zERtIFIKatE
EU-Konformitätserklärung für elektrische Geräte
Hersteller: UNOX S.p.A.
Adresse: Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe, Padova, Italien
Der Hersteller erklärt auf eigene Verantwortung, dass das Produkt
MULTI.Day HOT VACUUM
der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG und den folgenden Normen 
entspricht:
EN 60335-1: 2014 + A11:2014
der Richtlinie zur Elektromagnetischen Verträglichkeit EMV 2014/30/EG
und den folgenden Normen entspricht:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 61000-3-11: 2000
EN 61000-6-3: 2007



Der Hersteller hält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung jederzeit Veränderungen zur Verbesserung 
der Geräte oder des Zubehörs vornehmen.  Die vollständige oder teilweise Vervielfältigung dieser 
Anleitung ist ohne Zustimmung des Herstellers verboten. Die angegebenen Maße sind Richtwerte und 
lediglich unverbindliche Angaben.  Im Falle von Streitigkeiten gilt die Anleitung in ihrer Originalsprache 
Italienisch. Der Hersteller haftet nicht für eventuelle Übersetzungs-/Interpretationsfehler.






